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LITERATUROZNAWSTWO

Agnieszka Baczewska-Murdzek
Bialystok

Artysta nieszczeSliwy, czyli tragizm osobowosci tworczej
w powieSci Wladimira Nabokowa Obrona fuzyna

Kreowanie postaci artysty w opozycji de/pizyzicmnego spoleczenstwa
ma w historii literatury tradycje dtuga. Wi<sciwie juz w horacjaiskim zawo-
taniu ,Odi profanum vulgus et arceo” [ iiienawidze nieos$wieconego tlumu
i unikam go”!) wyraZnie pobrzmiewa keoullikt rysujacy si¢ pomiedzy twoér-
ca, a pozostajacymi poza sztuka,corzeci=inymi ludZmi. Podobna opozycja
zaznacza sie réwniez w literatusze =pak pézZniejszych. Dzieje sie tak zwlasz-
cza w przypadku dziel, tworzc uych w dobie modernizmu?, nazwanego przez
Irvinga Howa ,kulturg mnicis:osci”3, ktéra okresla siebie poprzez opozycje
wobec kultury domintciascj”4. To wilasnie wzdluz linii elitarnych dokonu-
je sie zdaniem Thab4 Hessena modernistyczna dehumanizacja’, prowadzaca
wprost do okreg'enia peczucia kryzysu epoki. Kwestia przepasci dzielacej
$wiat tworcy. 0d pozaliterackiej rzeczywistosci szczegblnego znaczenia na-
biera zwlaszc waw prozie Wiladimira Nabokowa.

! 'Hora 'y, Piesni, (3,1,1), cyt. za: W. Kopalifiski, Stownik wyrazéw obeych i zwrotéw
onco ezusenych, Warszawa 1988, s. 362.

2 & Penne, Tesucn k ducyunaune, umenyemol «iumepamypas, nep. c ¢p. C. Poxuna,

ron pen. C. 3enxuna), “Hosoe ureparyproe obospenne”, 2003, Ne 59, http://magazines.
russ.ru/nlo/2003 /59 /ren.html, http://nlo.magazine.ru/philosoph/inostr/inostr55.html.

3 1. Howe, Spoleczeristwo masowe, a proza postmodernistyczna, [w:] Nowa proza ame-
rykariska, Warszawa 1985, s. 14-36.

4 M. Calinescu, Awangarda  postmodernizm, [w:] Postmodernizm — kultura wyczerpa-
nia?, Warszawa 1988, s. 29.

5 1. Hassan, POSTmodernIZM. Bibliografia parakrytyczna, [w:] Postmodernizm — kul-
tura wyczerpania?, Warszawa 1988, s. 117-140.
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SIIPOHCXOXKIECHNE». 3IeCh BBLOEJIETCS IPYIIA JIEKCEM, B COCTaBE JIGKCHYe-
CKOI'0 3HAYEeHWs KOTOPBIX obnuraropuou nuddepeHIaIbHON CEMON ABjIg-
€TCsl KUCKYCCTBEHHOE NPOMCXOXKICHUE», HAIIP.: 64 ‘3HAYUTEIBHAS 110 Ipo-
TSDKCHUU U BBICOTE BO3BLIIEHHOCTE Ha 3€MHOI IIOBEPXHOCTH, HCKYCCTBEHHO
CO3MIAHHAsA YEJIOBEKOM IJIS 3aIIUTHHIX WM XO3IUCTBEHHBIX IIeell’, Hacving
‘BO3BLIINEHHOCTD, HUCKYCCTBEHHO CO3LaHHas UeJIOBEKOM M3 3eMJIM, CHLIIy4Ymx
OTXONOB IIPOM3BOACTBA M T.1I. .

B cocras ananusupyemoii JICI' BxonaT Taxxe Ha3BaHUS TOPHBIX TIENeH,
IIOCKOJIBKY B HEKOTOPBIX CJIYYasX BO3BBIIIEHHOCTH BBLICTYIIAIOT HE TOJBKO
IIOOOMHOYKES, HO MOT'YT TaKxXke 00pa30BaTh I'OPHBbIC KOMIUICKCHI, HAIIP.: Tpe-
bem ‘pAn TOp, TSIHYIIMXCA B ONHOM HAIPABJICHWW, T'OpHas IeNb’, ompos
‘OTBeTBIIEHIE OCHOBHOM T'ODHOM TIelM’, KpA%C ‘Nelb HEBLICOKMX IOp’, 2pg-
da ‘BLITSIHYyTas B OJIMHY BO3BBIIIEHHOCTB; DSl HeGOJBIINX I'OP, XOJIMOB,
IIONBOMHLIX KaMHeH U1 T.10. .

TaxuMm o6pa3oM, B cemuoit oprauusaiiun JICI' «BO3BBIINIEHHOCTES B pyc-
CKOM sA3BIKE y4IacTBYIOT 9 nuddepennuaipubix ceM. luddepeHnnansupMu
CEMaHTHYCCKUMU IIPU3HAKAaMH 5TUX CIIOB, OTTPDAHUINBAIOIIMMHI UX OT IpPY-
rUX CJIOB ¥ YKa3bIBAIOIIMMU Ha COOTBETCTBYIOUINE PANLI IapadurMaTHde-
CKHMX IPOTUBOIIOCTABJICHUNA SBUIKCH: «pa3Mep», «popMmar, «IIPOUCXOXOe-
HHIE», KPAaCTUTEIFHOCTLY, «MECTO HAXOXIEHUST», «BEITIECTBO, U3 KOTOPOro
IIOCTPOEHAa BO3BLIIIEHHOCTEY, «OBIKEHUEY, «HAJIMUNE KpaTepa, Yepes Ko-
TODPHIN W3BEPTAIOTCS BEIIECTBAY, KKOMIITIEKCHOCTE.

Onupasch Ha CEMHO-KOMIIOHEHTHBIN AHAJIN3 OAHHON CEMaHTHUYCCKON
MUKDOCHCTEMBI, MOXKHO 338METHUTDH, UTO CJIOB3, HA3LIBAIOIIINE BO3BLIIIEHHO-
CTH, ABJSIIOTCST ONHOBPEMEHHO WIeHAMU He ONHON, & HECKOJIBKUX JICKCHYe-
CKUX IIaPaaurM, T.e. BXOOAT B Pa3UYHLIE PSIABI, B KOTOPBIX OHU IIPOTHUBO-
IIOCTAaBJICHBl APYTHUM CJIOBaM II0 PA3INYHBIM CEMaHTUYECKUM IIPU3HAKAM.

SEMANTICS OF RUSSIAN NOUNS NAMING HILLS
SUMMARY

The article is devoted to the analysis of Russian nouns denoting ‘hill’. Para-
digmatic relations between lexemes which belong to the lexical-semantic group of
hill have been presented.

Differential sems that help distinguish paradigmatic sequences of words be-
longing to this semantic microsystem are: size, shape, origin, vegetation, location,
material from which the hill is made, movement, presence of the crater and com-
plexity.

STUDIA WSCHODNIOSEOWIANSKIE TOM 11, ROK 2011

Hamaava Yatixa

Muncx

OJINTHIYHBIA KAHCTPYKIIBIL 3 agaco6iieHbIMI wieHaMi

IIoiTante npa CTPYKTYPHYIO apraHi3alblio mansTPI KIBIH 3 djIincicam
I3EACIOBA AaKTyanbHae ¥V cydYacHLIM MoBasHaY(Tue. CIPDYyKTypHas aprami-
3aIbil KAHCTYKIBIH 3 3IIICicaM MA3esICIIOBA LWIBYUYAJIacS ¥ MeXaxX CTPYK-
TypHAH CIHTaKCiuyHaW IUKOJIBL. BBUII HEcn2u0BAaHBI HACTYIHBIS ACHEKTHI
rpabneMsbl dJIincica:

— pa3MexaBaHHe 3’s1¥ ciHTakciupare kyis i snincica (JI. I. Bypak, J. Pa-

nenova, K. Kearns, A. Wilhen, ). Lehman i ixm.);

— BBI3HAYSHHE IHBAPBISHTHEAIN, C HTAKCIYHBIX ManblQiKansiii (Vv THIM JIiKy

i sninterunerx) (B. Bapovis, A. Icaesa, W. Miiller, A. Corr, S. Dentler

i iHm.);

— kBajiiikanuig 2/il.cica) paaykIel i 30bITKOVHACHI K 3’1y anHaro ma-
panky (A. Y.Upynzesa, J. Jose, S. Dentler i inm.);
— CTPYKTYypa WUOTHIYHBIX KAHCTPYKILIA V [apayHAJILHBIM acleKIle

W. Lecler;y A, McShane, J. Merchant, A. Uniszewska i inm.);

— mapaVhalib) ae HOacllefaBaHHe KaHCTPYKIBI 3 3iimcicaM O3esiciioBa

¥ Dyckeit, nonbekai i wckai moBax (M. McShane i imm.);

— saeic’ 1 meyrapMinansis (E. M. Mlupaey, B. C. I'peirop’esa, T. I. Myn-

rajasa i imm.).

tisrmen3stabl Ha 3HAYHYIO KOJIBKACIIH Mpall na npabiieMe, MHOTIS BaxX-
.74s TLITAHHI He 3axpaHajiics ¥ npanax. [larpabyions crenbianbHAra BhI-
BYUSHHS CTPYKTYPHAa-CIHTAKCIYHLIS ¥MOBBHI (DYHKIIBISHABAHHS KAHCTPYK-
UBIA 3 aincicaM m3esciioBa. T30pHIA IHBapHIAHTHEIX cTPYKTYp (B. Bap-
aynb, A. Icaesa, W. Miller, A. Corr, S. Dentler i inm.) gana MardoIMaclb
BBI3HAUBIIL 3BLIXOOHBLIA MaAdJIi SINTBIYHLIX CKazay. AOHAK NPbI TITHIM
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He ATpbIMaJii BLIBYYSHHS CICTOMHEIA (akTapbl (QyHKILISHABAHHS Haspy.
HBIX KaHCTPYKIEIT. ACy THACIL M3esciioBa § aHasli3yeMbIX KaHCTPYKIlbisy
yacTa HaJae IM HeaJHA3HAYHBI XapakTap. TaMy naTpaGyiolb BBEIBYUsHmg
CIHTAKCIUHBIS CPOMK] poalli3albli CEMAHTHIK] ¥ KaHCTPYKHBIIX 3 Silincicay
A3ESCIIOBa — IIaKa34YbIKi CeMaHTHIKI. Takcama HeabXomHa BBIABIIL y3poywi
apraHizambill CiHTakKCiuHBEIX aJ3iHak, Na AKiX HaJeXallb NaKa3ublKi ceMap-
ThIKI. Jla Taro x y MOBasHaycTBe He aTphIMajia BHIBYUSHHS IBITAHHE ipa,
CIHTaAKCIUHBISI aJHOCIHBI, Ha aCHOBe SIKIX plalii3yelna CTPYKTYPHA-CIHCa-
Bae y3aeMal3esHHe IaMiX ciHTaxciuHall nasinbisit aincaBaHara BHIKA3H]-
Ka 1 MaKa3ubIKaM CeMaHTBIK], 1 CIHTAKCIUHBISI CYBsI3i, NACPOOHINTBAM sKix
Ha3BaHBIA NakKa3uyblKi y¥Bomssamua ¥ ckas. Heabxomia BHIABIIL MOYHBIA Me-
XaHI3MBI, AKifg KaMIIEHEHCYIOIb IICIC N3€esCII0Ba IHIBIMI CpomKal i T Thy
CaMBIM DSTYJIIOIONL QYHKIIBITHABAHHE KAHCTPYKIILIA 3 HJIiIcicaM I3esCioBa.
Brigynens Bemmanaki, Kajli coHCaBae Y3ranHeHHe 1 CHaJIyYasIbHACIL paadli-
3yIOIlia Ha aCHOBE IHIIBEIX CIHTAKCiUHBIX CyBs3ell i amHOCiH (He TONBKI Ki-
PaBaHH:A) i NpBI MamaMo3e IHIUBIX CTPYKTYPHEIX KammamenTay (He Tombki
CeMAHTBIYHBLIX) — CPOMKAY yCK/IaIHEHHS i HMAIIBIPSHHS CTPYKTYPhI CKasa,
IP3AEIKATHIYHEIX YacTaK CKIIadaHara cKasa, HapIIISBaHbIX KAHCTPYKIILI,
KaMIIaHeHTay y CTPYKTyphHI 3BHIIppa3apara afsincTsa 1 iHmM. Ckasanae
BBEIIBYA abyMo¥iliBae M3TY HacilefaBaHHs — aHAJI3 CTPYKTYpHa#l aprami-
3albll AITHIUHBIX KAHCTPYKIILIA 3 a0acob/ICHbIMI WieHaMi.

Y aanmaBemHAcCHi 3 M3Tall JacieNaBaHHs CTaBIICA | BBIpAIIAJIics Ha-
CTYIIHLIS 3a/1a4bl:

— BBIABIIBL CTPYKTYPHBIS BiIbl KAHCTPYKIIBIRA 3 9JIiMcicaM I3€8CI0Ba;

-~ JacjemaBallb CIHTAKCIUHBIS CyBs31l 1 aQHOCIHLI ITaMiXK amacoGieHBIMI
wWeHaMi cka3a i CiHTakciuHall na3iibisgil BLIKA3HIKA;

— IpaaHalli3aBalb CPONKi CiHTakciUHal cyBs3i maMiX amacobIeHbIMI Wie-

HaMi cKa3a i ciHTakciuHall mas3ilbiasil BLIKA3HIKA,

— BBI3HAUBLIIbL MOYHBIS ME3aHI3MEBI, IITO PITYIIOIINL (OyHKILITHABAHHE

AINTEIYHLIX KAHCTPYKIBIN 3 aacob/eHBIM] WieHaMi.

Ab’exTaM macienaBaHHS BBICTyIAe 3'sBa dJlimncica ¥V ciHTakciumail ci-
cToMe Oemnapyckail MoBel. llpamMmeTaM maciienaBaHHs — SJIOTHIYHBIL KaH-
CTPYKHBI 3 afacoOJIeHBIMI WieHaMi, a TakcaMa CiHTaKCIYHBIA CyBs3i 1 al-
HOCIHBI ¥ HA3BAHBIX KAHCTPYKIILIIX.

3panky Hasipalona KaHCTPYKIBI 3 iincicaM A3esciioBa, y CKIIad SKiX
YBaxom3sdilb afacobNICHBIS WICHBEl cKasda. ['»Ta abyMmoynena cimTaxciuHai
HIpeIponail amacablieHHS: SHO NPalBLI3HAYACHIA COHCABall MdTaHAKIBaHA-
CIIO BEIKa3BaHHS. s no¥Hara ckasa akTyaJibHbIMI 3’ayisonna IpaMa-
TLIYHBISL ¥MOBEIL a1aCablIeHHsA, a I KaHCTPYKHLIA 3 3JIiIcicaM q3esciioBa —
KaMyHIKaTBIYHBISA 1 ceMaHTHIYHBI. KaMyHIKaTBIVHLIS YMOBEL agacabieH s

DIITTBIYHBISI KAHCTPYKIIBII 3 ATACOBJIEHBIMI YJIEHAMI 159

npaBbI3HAMAI0NE HE TOJIbKI BBLIA3SIJIEHHE aKTyaJibHara E?,E[pBB.Ka.iHQ)apMa-
ell, @ 1 TponinacTayienmse iMIUTOEITHaMY ¥ BBIKa3BaHHI. OJIncic y ckaze
(papMipye IMIUIIIBITHY O IHDAPMAIIBIO, SKOU CYIIPAIbIacTayiIselia SKCITi-
QeITHAS — 8acOBIeHB! WiIeH cKasa. 3 CeMaHTBIYHEIX YMOY a/lacabieHHS
AKTYaJILHBIMI /U1 KAHCTPYKIBIA 3 9JIINCIiCaM A3esiClIoBa s’ gynaena aciaab-
feHasi COHCABAS CYBA3b 1 MaboIbIIIaHas COHCABAs HArpy3Ka allaBefHBIX
qeHa¥Y Yy CKase, M3sKylOoubl JanaTKoBaMy mHasenamiennio. Hassanae ma-
JaTKOBae TNaBelaMIIeHHe 3's§IIseNla HaKa3IbiKaM CEMAaHTHIKI § KaHCTPYyK-
pIAX 3 BIINcicaM m3esciiopa. HpbbiM caM mparsce poasiizansl CeMaHTLIK]
¥ SIOTHYHAR KaHCTPYKIEI 3'S¥iIsgeniia cKIalalbIM i abyMOYIleHbl HeKallb-
kimi mpelubiiaMmi. Ila-mepimnae, raTa ceMaHTBLIYHAS CHAJy4alIbHACIL ala-
cobneHara wieHa i smincaBaHara n3esciIoBa: MardbIMaclb ab0 HeMardbl-
MacIh II3YHal JeKceMBl, IITO ¥Baxoa3inp y ckial agacabeHHs, Cllajlyydar-
na 3 SJIICaBaHLIM A3esICIIOBaM i NpaiBbi3Hadae BbIOap A3esCiioBa 3 TOU
mi immai cemanTbikait. Ila-mpyroe, raTa ¥3MolHeHas c3HcaBas Harpyska
anacabIeHHs, M3AKYIOUbl KO afacableHHe CTaHOBIII?, KO MyHIKaTBIFHBIM
i cAOHCABBIM ISHTPAM CKa3a 1 prasiizye Ha acHOBe “a4BoDOT Iall” BaJlcHTHa-
cHi CeMaHTHIKY JJIiIcaBaHara I3esiCJIOBa.

Y cTpYyKTypy KAaHCTPYKHBIHA 3 3JIincicaM M3ciciioBa dacaM yBaxXon34ilb
anaco6iienbid asHa4vsHHI. K CTPYyKTYy|HE avIaHCHT, aJaCoOJeHbIsS
a3HAUPHHI Y3aeMam3eiHiaonb 3 CIHTaKCiUHaL, 1a3ilbigi BEIKasHIKa, KaH-
KPOTHI3YIOUbL IIPHI T9THIM CEMAHTBIKY, 3. ilicaBanara n3escisa. Heabxonna
BBBIBIID CIHTAKCIUHYIO CYyBSI3b, Ha aC OB AKOH aXXBIIIISLYIISea CTPYKTYD-
Ha-COHCABae j3aeMaa3edHHe anscGhy eHara a3HAUdHHS 1 CIHTaKCiuHal nasi-
BN 3JIIICaBaHara BEIKA3HIKA; & . 'aKCaMa BLIZHAUBIID, SIKiS ¥MOBBI amgacab-
JIeHHS HOCSIb NaMIHATHE XapasTap Nphl (GYHKILISHABAHHI KaHCTPYKIBIA
3 BIIIICicaM /13€5CIIOBa, ;

AnacobieHae azHaulHHE ¥ CTPYKTYDHI SNNTHIYHAN KaHCTPYKIIBI MO-
’Ka Mellb pasHacTa [rvio OymoBy 1 criocabbl BHIDaXKSHHS, a TakcaMa 3ail-
Mallb PO3HYI Citi1a (ciuiyo nasineio. laMiHyOUsl XapakTap HaOBIBAIOlb
KaMyHIKaTHVHBIL YMOBBI afacablIeHHs, KaJjli afgacobieHae asHaUsHHE 3Ha-
xomzinma 'y mepanmnasinbli, a raTa Aa3BaJisge IPOIiNacTaBillb BHIpaXaHae
1 HaBTAp aneTIae ¥ CTPYKTYPHI cKa3a. KaMyHiKaTHIYHAe IpoIinacTaynenHe
CUDBATE C1PYKTYpHA-COHCABAMY ¥3aeMal3esHHIO, Ha aCHOBE 4aro BbIpa3-
18 GKP5CIIiBaeIa Kojla JleKceM, 3A0/bHEIX 3anayHsnb CiIHTaKCiuHyIo nasi-
Theo’ BRIKAsHIKa. HeabxomHa af3HAYbIb, IITO HEKATOPBIS SJINTHLIYHLIS
KaHCTPyKIIbI Maolb HeaqHa3HAuYHEL XapaKTap 1 He MoTr'yllb cBabonHa QyHK-
IBIAHABAIL y MOBe. HanphiKiiam cTpyKTy pHA-CeMaHTHIMHBI CKJIa/l QI TH Y-
Hail KaHcTpyknbll Mixaaaid dojfea — y 60ox naaarouat 6€CKT MOXKa HaILyC-
Kallb yXKBLIBAHHE MO3€5iCIIOoBaY ca 3HAUIHHEM ICUL, 2ag03eyb 1 1HII. Y XKbI-
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BaHHE KaHCTPYKIIBI 3 aaco0/ieHBIM a3sHAaUSHHEM BBLI3HAYAE JICKCIKa-CeMay-
THIYHYIO TPYIy A3€ACIIOBaY, MTO MOTYNb 3aMSINYallb CIHTAKCIUHYIO masi-
1BLO BBIKA3HIKA: YPajicansl naxicapam, HEPYrombl i 6uiyuam Hexcvievl, Mi.
xasatl dofea ~ y 60% natarouat eécki (A. Baubina). CTpyrypHa-concapae
¥3aeMansesHHE aXBIIAYIIACINIA HA aCHOBE NAYIPILIKATHIYHAN CIHTaKCIy-
Hall cyBsa3i.

Anacobrienae asHausHHe, pasMeliaHae ¥ CApP3A3iHe CKasa, 3BLIvAfL-
Ha JKasBae Ha CTATAJIBHYIO JaKaisalbno ab’ekra: Y zaye {ce 3mofrai.
Maawia navasasica §f sanevwax. Bayvka cgo3zef mapromuwvt. I mayi, nepy-
TOMAL | CYIWANAE, — KAAT NEUbl, BBIYIPAIOUbL TYCMKAD 3ANAAKAHLIL 80Uy,
(A. BapanaBrix). Jlekciunae Hanayuenne anacobaenbx a3HAudHHAY mamyc-
Kae NaIcTAaHOYKY Ha Meclla dJliNcaBaHara BEIKA3HIKa A3€5ACII0BaY ¢a 3HATSH-
HeM 6blia, ca03edq, a He Ca 3HAUIHHEM aKTHIYHATA I3€SHHSI TBHILY {eizasaca
abo zcamasaaa i inm. 3aleXHBl KAMIAHCHT HEPYTOMAL | CUIWAHAT Y BoImi-
Ky anacabiieHHs HaObIBae NaGONIBIIAHYIO COHCABYIO HAarpys3Ky i cTaHOBIIIa
OaMiHYIOUBIM y CTPYKTYPBI CKa3a. 1lamo6uas 3’sBa BejIbMi paakas ¥ Gena-
PyCKall MOBE i MOXa cycTpakaiia ¥ HeBsIikail KOIBKACHi CIHTAKCIIHBLIX
KaHCTPYKIBIH, Xalls 3'ayisena psryispHaii i abyMoyieHa npasinami cin-
TAKTBIKI.

Heabxonna ansHaubilb, IMTO a8acOGEHBISA a3HaUdHHI, fAKig 3HAXO-
o3dina ¥ nocTtnasineli abo nacius nanayHeHHs 3 ab’eKTHHIM 3HAYSHHEM,
y Gonbliaciii BHINAAKAY IPLIMATIOYBAIONIIA HPLL TAIIAMO3e aTpBIOY THIYHAl
abo mamyuanbHall ciHTakciuHail CyBs3i i 3 SIINCABAHBIM BBIKA3HIKAM He
¥3aemanzefiniuarons Hi ¥ cTpyKTYPHBIM IaHe, He ¥ csHcaBEIM: 3a séckal
~ BbICOBHLLL TANOAT, AOMBIMbLL, AOWAPAEAHbLE 6ACHOT da C6emAa-Calama-
satl capamaisacyi (5. Bpous); Had aecam cénng — gcuvt 6aarkim i 3néery
NANAMCTOLE TMAPKT, 3NAPOK HacKybaenbia na ficé neba (S1. Bpouis); Kpy-
2om ~ naai, i dasoai egairia (M. Sapauki); 3a eéckati — s03epa, i ne matoe
(K. Yopnni); Mae sackasa-cymusia padwsi, // Hapodacanvia cymuvimi nava-
mi, =y cwwimax // Cnewna, ad pyxi. // Cycmpanyya ne zymra 3 wormaua-
#i (M. Mabosia); Cinig eyaai ~ y seaanine zoaad, yarckaza ad A0abIRaf
(5. Bpeuin).

Yk nakasan macienaBammi, Hasiparomia KaHCTPYKIIBIl 3 sirincicam
I3€ACTI0Ba, 3¢ aNacobNeHBIs a3HAYSHHI MAkolb He TOJLKI hapMalbHYIO,
a 1 coHCABYIO ¥3aeMaabyMoOyneHACHb 3 CIHTAKciuHail masiibigil siincasa-
Hara BbIKasHika. CTPYKTypa amacoGeHBIX A3HAYSHHAY Y SILNTHIYHBIX
KaHCTPYKIEISAX XapaKTapbi3yelllla PasHACTAHACINO: SHbI MOTYIL GBIIb
am3iHOYHBIMI i mapHBIMI. AM3iHOUHBIS amacOBIICHEIT A3BHAYSHHI 3BLIYANHA
MalOlE [PLI cabe 3allexHae CJI0Ba, 3BHIYAllHa T9Ta JalayHeHHe 3 a6’ eK THHIM
3HaudHHeM. [lapHbIS amacoblleHbIS a3HAYSHHI 3BHIYAiiHA He Marolb 3a-
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AEKHBIX CIOY 1 3Bs3Balonlla IaMiX caboil NPEI JallaMo3e NMapaTakciuHbIX
snyuHikay i (dvi) abo G331y uHiKaBBHIM CIOCABAM.

CinTakciunas na3iibls anacobIeHbIX a3HAUSHAY caMasl PO3HAas: SHBEI MO-
rylib pasMAIIyYaIa SK Nepall Nasinpiail dilincaBaHara BhiKasHika (45%),
rak i nacns se (55%). PpaMaTbIUHBIA 1 COHCABBIA YMOBHI anacablicHHs ma-
3BAJISIIONE Y3aeMamseliHiualb BHIKA3HIKY 1 3aJleXXKHaMy KaMIIAHEHTY Ha Ycix
y3pOYHSIX. ' ‘

CTpyKTypHa-cOHCABas y3aeMaabyMOYJeHaCb Paadii3yellia TOJIbLKI Ha
acHOBe NAaYNP3AbIKaTEIYHall cCiHTakciuHal CyBa3], SKas, y CBalo Uapry, mnpa-
nBbI3HAUAE HasYHACIHB OaATKoBall MamaibHacli i Tammapansacti. HamaT-
KOBas MAJAILHACHE 1 ToMIapalbHAclb, YJIACIIBbIS agacobJIeHBIM YIeHaM
cKa3a, Malollb IHOLIKATBHIVHAE 3HAUSHHE 1 icHyIOub He i3alisBaHa, a ¥ cha-
JAy4SHHI 3 MaJalbHACIIO i TOMIapalbHACHIO YCATO CKasa.

CTpyKTypHa-chHCABae Y3aeMan3esHHe 3 DIINCABAHBIM BHIKA3HIKaM He
MOXKa paallizaBallila ¥ KaHCTPYKIIBIAX 3 HedallacaBaHBLIM! a3HAUHAMI abo
npbimaTKaMi, a TakcaMa 3 JallacaBaHbIMI a3HAUDHAMI, CRAZAHBIMI Ca CTPYK-
Typail cka3a aTpHIOyTHIYHall abo mamydallbHall lyodsio, mMTo abyMoy-
feHa chenbidikai HasBanail cyBasi. CiHTakciupas masilbia amxacobieHBX
A3BHAYDHHAY, 3BA3AHBIX aTpbibyTHiYHall abo panyyanbHall cyBsI33i0, He Ia-
3palide iM y3aeMam3edHivallb 3 JJIIIcaBaHBM 452aciioBaM abo 3 acTaTHIM
yacTKall cKa3a H1 ¥ CTPYKTYpHBIM, Hi & coHUsBBIM ITaHe. KaHcTpyKIibii
3 adacoblieHbIMI aszHausHHAMI ¥ Oetapvce. al MOBe an3iHKaBHIs | Heparynsp-
ueig (cknamarons 1% ad arynbHail 1°01br acii akTHIUHATA MATIPBIILY ).

3psaky Hasipalolla BHIAOK AT Y CTPYKTYPY KaHCTDYKIIBINA 3 5IIil-
cicaM m3escioBa YBaxomsgli. a/{acobiieHbin akasiuHacii. CTpyKTyp-
HA-COHCABAaE Y3aeMalsesdrHde TaidX 3JICABAHLIM BHKa3HIKaM 1 amacob-
JieHall aKaidyHacIio ¥ hRKaTOPBIX BLINANKAX KAHKPITLI3ye CEeMaHTHIKY
ckasza. Tamy HeabXOmn BLIABINL CIHTAKCIUHYIO CyBsI3b, Ha ACHOBE SIKOU
AXBIIAYIIgea cT] y TypHa~-COHCaBae y3aeMalesHHe IaMixXx agacobsieHall
aKaJIiYHACIIIO /i \Clil akciuHall masinbisit BBHIKas3HiKa, AKkig YMOBBI amacab-
JIeHHs HOCSIL [1al AHAHTHBLI XapaKTap Ipbl QYHKUBISHABAI KAHCTPYKIIBIN
3 9IIiIcic M 5 25CIIOBA.

Fasinaroniia siin TEYHBLST KAHCTPYKIIEI 3 a0aco0IeHbIMI aKalTlIHACIIA-

Mis sRA3aEBIMI 3 acTaTHAN dacTkall ckasa NMaynp3AbIKATHIYHAMR ciH-
"apCiunall CyBsa3310. BLIpa)karolllla HAa3BaHbIA KAHCTPYKIIBI IepaBaXHa
BeipsicioyaMi: Mapoz panmam, xyaveaousl, — yepas deéop (B. Brikay);
Tadvr Botiyix ypaz anpbimomuelf i, npuienyublicd, — 3a £6010, a4 NACAT ~ Na
f3aecky daaets (B. Brikay). Y nanoGHbIX Bhnankax JIeKCidHae HallayHEHHE
amacobiienail akadiyHaclli IpaaBhI3HAYaAE JIeKCIKa-CeMaHTBIYHYIO TPYILy, 13
AKOW HAJIEXKBIUL JIICABAHLI O3€ICIIOY .

e
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HeaGxomHa aa3HAYBIIL, IITO agacoblieHas aKalliuHaCIlb, 3BI3aHas oay-
IpSABIKATHIYHAR CIHTAKCIYHAN CYBA3310, HA3BLIUANl P3lIKa Mae NaMiHaHT-
HBI XapaKTap 1 BLI3HAYAE CeMaHTEHIKY JJIiIcaBaHara m3esaciaoBa. Y Gojib-
macli BHIIAAKAY CeMaHTBIKA TANOOHBIX CKas3ay Hal3BhIYAi BbIDa3Has,
a amacobieHas aKaJliYHACIb TOJIbKI KaHKPAIThIsye se: VY aaviboxatl daaine,
ni6bl MpLIMaifwbicd, — TYmMap 3 sgmKim cadam 1 cmoeadasats Tamai
(s1. Bpruis); He dyoca pawyua, asiparwuvicd na 6axaz, én — da nad’es-
da (B. Brikay).

Hanspoivait BaxxHbIM (akTapaM QyHKIBITHABAHHA HAJOOHBIX CKa3zay
BHICTYIAIONL KAMYHIKATHIVHBIL YMOBHI amacabieHHs. DJINCic BHIKA3HIKa
Hasipaellla mepaBaxXHa ¥ KAHCTPYKIBISAX, N3¢ alacobieHas aKaJidHACHIL
aKTyaJli3yela i BLICTYIIae KAMYHIKATHIVHBIM IISHTPaM BLIKaspaHus: [Tad
bocvimi Hazami — 3a4aMoe JAicye, CYTQ NAMPICKEAUbL Ha MIKAT afjublne
mozxy (5. Bpuuib); Boch, HEuakana CnbiHIfublca, Mayi a3ipryiacd Ha C6a1i-
20 zaonya. Ewn 3 capnom ma nagust — ycaed 3a €Y, 3a4Na6aANIIOUB Ta-
0Y, Na-NMYWbIHAMY KAI0W0UBL CAA00KE Hctimmi kasacor (. Bpeuib); Con-
ya panmam HiHcal 1 Hincotl, Tasaoubicd 3a daageasd (5. Bpouib). Ap-
HaK Yaclell TaJo0HBIS anacobiIeHBIsT aKaJIITHACI YK BIBAIOIIA ¥ KAHCTPYK-
OBbIAX 3 KaHTIKCTYaJIbHBEIM 3JlincicaMm i adapmisonna ¥ acobHYIO CiHTax-
ciunyto amsiuky: (Hatuacyet 110031 ctixodsiai paneti.) Aowet — npocma
cnamoaifubl yikasacydb, 0pyeid — 4K 6bl 6bIKAHATUIBL HEAOMEHHDL, HAAERKE
abasazax (I. Menex); (I §j eambt 03enb mbid, wmo Ha3ipaai, eag03ei
Na-po3HAMY.) AOHBL — UANATIOUbL CMIWKAMI, OPY2Ld — 2aMOHIUbL, CNPa-
YAUBICA NAMIHC caboli, Mpayid — MoYuki, Tasawuvl § cabe ce8aé Jymane
(I. Menex).

Hasiparona an3iHKaBBIS BBINANKI YKBIBAHHS SIIOTHYHEX KAHCTPYK-
OB 3 amacob/IeHBIMI aKasiuHACISIMI, 3BA3AHBIMI 0GAYUAILHAT CYSA3310:
Hawmaavén Basguuina Ilampojjna — 3 adnoti 8écki §f dpyzyro, i §cé new-
wy (“Ipsioasmpoyckas uiBa'); Hedaabra f aece — nmywsi, ase cnydxcana
@ mpoisoacra (A. Kapmiok). Concasas cyBsisb DaMix gacTkami ¥ mamo6HBIX
CKa3ax maciabiieHas i Opbl r>TeIM amgHabakoBas. Harnmensaus: ma rasTa, ga-
JIydJaJibHas aKaJlidHACIHL TOVHBIM UYBIHAM abMsDKOYBae KoJa JIEKCEeM, sKist
MOryIb 3aMsIIIYallb CIHTAKCIUHYIO Iasinblio SJIincaBaHara BHIKa3HiKa.

Iper manmyuasibHai cyBsasi Hasipaemma CTPYKTYPHA-COHCABYIO ¥3aeMa-
abyMo¥leHaclb, AKas ISYHLIM YLIHAM YIUTBIBE Ha P3aJii3allbllo KAHKP3T-
Hall CeMaHTHIKI cinTakciunayl amsioki. MarumiMacub majiyyalibHAra Kam-

IIaHeHTa CIUIyd4dalllia 3 HI3HATYHANR KOJIBKACITIO JIEKCiKa-CEMaHTBIYHBIX rpyn ‘

I3e5CIIOBAY BbI3HAUAE CEMAHTLIKY SJIICABAHATaA O3esICIIOBa: 3HOY Hed3e 3a
séckat — cabaxi, dvi eyuna 1 2oaacna (B. Mikyniu); Cmapwbving xas2aca
— cmapbt Anarac — npa HAPLITMOYKY KAPMOY, NPbLIUbIM Y6eCh Uac, Nepa-
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Giparoubt ceae Hesdcéabia dymxi (A. Kynpagen); Panmam — 2amonxa, ou
fjorco daaéxra, axc y wamywvt eécxi (I'. Mapuyk); Hedaaéra — yaprofnuig
28ambl, ane Oviyyam npvreaywana (Y. llaxasen). Anacobrensia akamgiuna-
cri mamobHara THILYy abMsKOYBaroNb cdepy pacnayciomKBaHHS acCHOYHara
MI3ETHHA.

Y Gonbliacni BHIAOKAY HAJIydaJIbHBISL adacoOJIeHBIS aKaJlivHacii ¥
SINTHYHBEIX KaHCTPYKIBISIX y3aeMal3elHiualonb 3 HeanacoOJeHbIMi, yaa-
knagHgaIoubl ix 3MmecT: Ilowma da mac — pa3 wa mwidsenb, bl i MO He
safjcéon (Y. laxasen); 3uoff — 8wibyzi, ¢ seabmi 6aizxa (B. Boikay).

Ax Gauna, y KAHCTPYKIIHIAX 3 3JIiIcicaM IesacioBa agacoOieHbIs aKaid-
HACIl MaloIlb CTPYKTYPHAa-COHCAaRae ¥3aeMamsesHHe abo ¥3aemaabymoyiie-
Hacb (I9Ta 3aJiekKEINL all Bila clHTakciuHail cyBssi) 3 ciHTakciuHail masi-
B BiincaBaHara BeIKasHiKa. CTPYKTypa amacoO/IeHBIX aKaliuHacel He
BLI3HAYAEIIIIA PA3HACTARHACIIIO — I'HTa NepaBaXXHa O3eeNPLICIOV 3 3aiexK-
HEIMI CIIOBaMi i IpBICIIOYi, SKis MOTryIb OBIITb am3iHouHbIMI 1 napHBIMI. [Tap-
HBII alacobJieHbId aKaJligHACII 3BI3BAIOIIA 3IYUYHIK2Ral abo Oa33JIyuHik-
Bail cyBa3io. CiHTakciuHas masinsisa axacobieHbIX Gk yTiwaciay He dikca-
BaHas — SHBI MOTYIIbL PasMSIIIYAIIIa y DaYaTKy, Japna3ite 1 ¥ Kauns ckasa.

Anacobnennsis akaJiuHAaCI, 3BsI3aHbIA 3 CihtakciuHall Na3inbisi BLIKA3-
HiKa MaynpanblKaTbIyHall cyBA3310 (9470, Maonb CTPYKTYPHA-COHCA-
ByIO ¥3aemabyMo¥ienacub. [IperasivyraeMaly MOYIIeHACI> aXOIJIiBae JIeK-
clKa-CeMaHTHIYHEL, IPAMATLEIYHEL I MANE T Ha-TOMIAPAJILHLI IUIAHEI CIHTAK-
ciunail am3iHKI.

AnacobieHBII aKaJIivHACTE B 3aibId 3 aCTATHIN YacTKail ckasa na-
ny4yanpHail cyBsassio (6%), riaoab HEKATOPHISI CTPYKTYPHAa-CIHTaKcid-
HBI anMerHacmi. lla-mepmios, maliydalibHBIL KAHCTPYKILIL Malolb allHa-
GAaKOBYIO CYBSI3L 3 acTaTHAW YacTKa# cka3a, mTO pobillb CIHCABYIO Cy-
BsI3b IaMiX 3JIICABaH,™ BBEIKA3HIKaM 1 gainydysuueM naciabsenail. [la-opy-

roe, DagaTKoBasd M A JalJiIbHACIIb 1 ToMIIapaJibHaCIIb Malollb i3aJ1IBaHEI (a HC
\

IHOHKATHEIYHL ), X0 akTap.

Heabxonsa ¢m3HAYBIIL, ITO 3’4BBI CTPYKTYPHA-COHCABAra y3aeMa-
I3esTHHS allacOOJIEHBIX aKaJliYHACIAY 3 5JIICAaBAaHBIM I3€sICIIOBAM Ha3sipa-
0nUs nhirmrouHa paaka (3% am arynibHaill Konbkacii (akTHYHAra MaTd-
pPHIsay). B

Hausiparonma ang3iHKaBbg BHIIAAKI, Kalli CTPYKTYpHA-COHCABae Y3ae-
MoTSesHHE aXKbIIIIYIsenna TaMiXK 5IICaBaHBIM BBHIKA3HIKaM 1 pamay-
HeHHeM. HeabxonmHa axX3HAYLIL, TITO NagobHae ¥3aeMadesHHE MardbIMa
TONIbKI Ha 6ase majydalibHail ciHTakcluHayl cyB3i. AmacoGneHbld mamay-
HEHHi, 3BA3aHBIA Ca CKa3aM MasCHIbHA-YIaKIaTHAIbHAE CYyBA33I0, Hasc-

HAo1b cy6'ekT abo (pamseii) ab’ekT i 3 BhIKasHIKaM He Y3aeMal3elHidalb:
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Yce, anpaua 3miyepa, — y aec. Xaoney npuireapdy i § dpoebl ne naeray
(A. Kynakoycki); Mixima, 3amecm 6aypki, — y node: mam 3acmasajcg
nezaapamsl fuacmax (A. Bausina); Samecm geonbir meopaij — cmapasrcsim-
Hadg 2icmopbld 6eaapycra-paciickaza namexcica, AECol 2iCMapblunbls nep-
canancay (“3pszma’).

HaiiGomnball BEIDA3HACIIO XapaK TaPLI3YIONLA SIIIITHIUHbIT CKA3H, fi3e
namayHenne YkazBae Ha cyb’ekT cyMecHara n3esHHa. CeMaHTLIKA IIam06-
HBIX KAHCTDYKIIBIN BeIpa3Hasi, 00 m3elHik i nanayenne ¥zaeMmamrselHiuaoonn
3 BBIKA3HIKAM y po¥Hal crymesi: Y wngdzesw da mac — Mapvinka, i we
3 Kim-Hebyo3v, a 3 maaadvm myocam (JIIM). Amnax y mamoGHBIX CKasax
acHoyiae CTpYKTypHa-cdHcaBae yzaeMamnsesHe aabbIBaclla [IaMiX 3JInca-
BaHBIM BBLIKa3HIKaM i aKaJlidHaCIIO 3 TaKaTBIYHBIM 3HAUSHHEM, SIKisd Mpam-
BBIZHAYAIONDL HAAYHACIH M3€sCIO0BA 3 CEMAHTLIKAR PyXYy.

Yacam amacobneHae manayuente Ykaspae Ha OaOaTKOBEL al’€KT 3 am-
MOYHBIM 3HaM9HHEM, sKi IIporinacraynsgenia nagaTtaamy ab'ekty: Ilauaqa-
cq Joopra zeprasnir. I Kar2acHbld MAWDBIRDL NG 302YMEHHT — HaA TMOK, Obl He
MOALKL KHCbIMA T Fumend, ase i nwaniyy (“IIpernasanpoyckas wisa”); Tpaba
6bL10 nazasayd naxaaxcy. I Jlaeon — y xamy da dzeda Caijxi, i ne wmo-we-
6y0d3v, a saennyro maémacyy (. Hanimosiu). Hamobnae manayuente ameir-
PBIBa€ OBIGEPSHIBIPYIOUYIO POJIIO: STHO alMsDKOYBae aMaHIMIUHBIL HOPMBI
SIIIITHIYHEIX KAaHCTPYKILIN 3 ceMaHTBIKAR pyxXy 1 aKThIYHAra O3€SHHS,

3paaxy Haslpaloiia BBIIANKI, Kajll amacobiieHae DamayHeHHe YKaspae
Ha JaJaTKOBBI ab’eKT, 1ITo mpouinacrayiasena abo He aaIaBimae Haki-
paBaHaMy Ha aro m3esuaio. CTpyKTypHa-csHcaBae ¥3acMaOsesHHe IaMix
3HilcaBaHBIM A3€SCIIOBAM 1 aZacoONeHbIM MalayHeHHeM BHIZHAYAC JIEKCi-
Ka-CeMaHTBIUHYIO I'DYILy, A8 SKOM agHOCIIIa dIincaBadbl BEIKasHik: Cmap-
wotnd Kaazaca “Caasa” II. A. Canpanxolj npa 3dapsune — adpasy, ase He
ad camic yozeapniray (“Casenxas Bécka”); He adzin pasz wxoavhiki — npa
patirasyio ealiny, are He ad camiz napme3dan (“YsipBonas 3mena”); Tpaba
—- y ampad, dor ne adnamy (B. Mikyniu); Hacmajnix yeecy wac — nadagxi,
moabki He ad yaad (Y llaxasen).

AnacobneHbls DanyYaIbHBISL JalayHeHHl MOTYlbL YKasBalb Ha JamaT-
KOBBI ab'eKT, ski abMsakoyBae chepy pacnaycriomxpans HaklpaBaHara Ha
aro m3esHHs: Iean Caménasiu ysech uac — npa 6aennyo anepaysiio, i §cé
3 ITsmpom (Y. llbiknep). Baxuyo pomo ¥ GyHKILISHABAHHI 1aI00HBIX
KaHCTPYKIBIA aAbCphIBac CEMaHTBIUHAE {3aeMan3esHHe acHoYHara 1 ma-
naTkoBara ab’ekTay.

Yk makasasi gacnenaBanui, CTPYKTypHA-C3HCABaE y3aeMam3esHe 3 CiH-
TaKciuHall nmasinsisii siincaBatara BEIKA3HIKA MardbIMa TOJIBK] 3 amacoblie-
HBIMI JalayHeHHsIMI, 3BI3aHBIMI daqyuaabrati cyBsaso. CTPyKTypa amacod-
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7CHBIX Oa/lydallbHEIX HallayeHHSIY caMas PO3Had: SHBI MOTyUb OLINb am3i-
gOYHBEIMI 200 3 3aJIeXHBIMI KaMIaHeHTaMl, MOTyIb yTBapalb pal amHa-
POBHBIX wieHay, 3BA3aHBIX IaMixk cabofl pO3HBIMI 3TyuHiKaMi — i, ase,
ovt, moabki. CriocaObl BBIDaXKSHHS adacoONCHBIX NalayHeHHAY abMexa-
paHBII — T3Ta IIepaBaxHa Ha30VHIKI 1 3aliMeHHIK] ¥ dopme YckocHbix
cK/IOHAY 3 IpbiHazoyuikaMmi i 6e3 ix. CinTakciunas masinbls amacobIeHbIX
manayHeHsy dikcaBaHas: SHEI pasMsITIaoOnUa ¥ abCaIIOTHRIM KAHIEL Ka3a.

CeMaHTLIKa-CIHTAKCIUHBISI 1| KAMyHIKATHIYHA-GYHKILISHAILHBIL acat-
giBacii JajIydalibHall CyBs3l Ta3BaJIsSioNb anacobileHaMy MallayHeHHIO IPhI-
MaloyBalua ma Vel acTaTHAM YacTKl CKa3a, y THIM JIKy 1 Ia Hesa-
MernuaHall ciuTakciumail masineli msescnoBa (IITO Henbra CKasalb IIpa
¥HakiagHAIbHA — MasgCHANBHYIO CyBsa3b). llaiyvaibHbl WiEH cKasa Ipa-
ABHI3HAYAC HasdyHaclb He3aMellldyaHall cimTakciugall masinbli m3esdcrosa,
dkas 3allayHsena KaHKDATHaM JlekceMall Ha acHOBE CdHcaBara y3aema-
meauns. AcHo¥ubIMi cpomkami cyBsi3l maMik amgacobncHBIM - HasIydallb-
HBEIM JAllaYHEHHEM | acTaTHIN YacTKall CKa3a BLICTYIATO.L PO3HBIL 3iIyt-
HiK]l, JacHimbl, MaJdaJbHEIL cIIOBLL abo ix cmamyuran, [TuMmix amacobne-
HEIM [aJyYalbHBIM AallayHeHHeM 1 acTaTHSH “acTKald CKa3a BLIpaXkKa-
oA IepaBaxkia ab’ekTHbIS abo abMeXaBAJILia-BhUIYYAIbLHEIS aJIHOCH-
HLl. AG’eKTHBIS AOHOCIHBI XApaKTAPBI3YVIO.TI% pasHacTalHACIIo: agacod-
JMeHae OajydalibHae HallayHeHHe MO¥alVKa3pwaub Ha HajlydaeMbl ab’ekT,
UITO [IPOMIIACTAYITena JaIyJalIbHOM, , ¢H’eKT 3 aAMOYHBIM 3HAUSHHEM,
ab’ekT y3aeMan3esHHs (IEPIBITHL ), » AMATKOBBI ab’€KT, MPLI HAllaMo-
3¢ SKOTa AXBIMILYIIena O3eTHne, ab’eKT cyMecHara I3esHHS 1 ab’ekT
MayieHuan m3emHacti.

XapakTap manydaibiail cyesa3i (macnabnenas clHTakciunas CyBsI3b ca
ckazaM 1 [abonbIlIaHsd (2HCA8asd HATPY3Ka) CIpBISe TaMy, IITO KaMyHi-
KaTBIYHBIS | CeMapTHIULIL YMOBH amacabiieHHus HaOBIBAIONL Y3MOIHEHE
xapaktap. Anacobi erae mamayHete aOMsKOVBae KOJa JIEKCEM, 3O0JIBHBIX
3alayHsIIb Hesa [eir TaHy0 CIHTAKCIYHYIO Ma3ilbli0 BLIKA3HIKA.

Heabxomsa ap3Haublib, 1ITO SIUOTHYHBIL KAHCTPYKIIBI 3 a1acobiieHbl-
Ml garay 1eHH Mi Hazlpaumua poaKa.

SIK lana3asil maciiefaBaHi, udacaM Haslpamouua SHINTHIYHLIL KaH-
CTpyhuel 3 amaco6nenbimi unenami ckasa (ri. eisirpamy). PymHk-
JHAHaBaHHe NaO0OHBIX KAHCTPYKIBIN abyMo¥ieHa HekaJbKiMi dakTapa-
Ml VBaxubpiM GakTapaM BBICTYIAIONL YMOBBI amacabients. ['paMaTbrd-
HbIT ¥MOBBI amacablicHHS CIPHISIONbL PA3TOPTBAHHIO CIHTAKCIUHBIX IIa3i-
OB TIIsXaM YCKJIATHEHHS CTPYKTYPBI, IITO [ae MardbIMaclb JeKce-
MaM y3aeMman3efinivanb maMix caboll Ha acHOBe po3Hall clHTakciuHal cy-
Basl. [Iponinacraynente Bulpaxkanara i HaBbIpaxkanara (KaMyHIKaTBIYHbBIA
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$MoBLI amacablIeHHs) IpaJBEI3HAaYae NalaTKOBae YCKIalHeHHe i ¥3ManHey.
He chHcapall BaxHacil amacabnennsa. CoHcaBLII YMOBHL amacablieHHs mas.
BAJIAIONL Tepapa3MsIpKOyBallb CEMaHTHIYHELI (DYHKITHI KaMIIaHEHTAY: ag-
cOOJIEHEBL YJIeH CTpayBae SKaclll NaJaTKoBara NaBelaMJIeHHS 1 CTaHOBimy
COHCcaBall MaMiHAHTAHN BLIKa3BaHHI.

Takcama BaXHEIM daxTapaM GYHKITLITHABAHHT KAHCTPYKIILIN 3 3JTinc-
caM I3€5ACIOBa BLICTYIIae XapaKTap CIHTakcigyHall cyBs3i maMmix amacobe-
HBIM 4ieHaM 1 HesaMenrdyaHai cinrakciymai nasinbian. CTpYKTYpHa-con-
capae ¥3aeMam3esHHe TaMiXK anacoblleHBIM 4YieHaM cKasa i ciHTakciymag
na3inelal BEIKA3HIKa axKbIIIAYIIIeIIa Ha aCHOBE NaF TIPS ALIKATEIYHA (ana~
cobJIeHBI a3Ha4YsHHI 1 akamiunacii) i nanyyanbHal (anacobleHbIs akamiy-
Hacrl 1 manayueni) cysasi. lHmbia Binbl cyBsasi (aTpulOyThIfHAS abo ma-
SCHAIBbHA-Y IaKIaqHAIbHAS ) IPAIBEI3HAYAIOND CIHTAKCIYHYIO CYBA3L 3 He-
M3€ACTIOVHBIMI KaMIIaHEeHTaMi, TaMy 3 3JIIICaBaHBIM BLIKa3HIKaM He ¥3ae
MansettHivaions. [laynpsabikaThIyHBIA aqHOCIHEL IPaABLI3HAYAIONb Hagy-
HACIb Da/IaKoBall MajalbHAacIl I TaMIapanbHacIl, sKasd Mae IHABIKaTHIYHE
xXapaxTap.

Baxneiv (dakTapaMm BHICTyNae CTPYKTYDHa-COHCaBas Y3aeMaabyMoy-
neHacHb 1 ¥3aMan3esinHe naMixk CiHTKcIyHal nasineigil BokasHika 1 agacab-
nenHeM. [laynpsnbikaTeIVHaS ciHTakciYHAS CyBSI3b Mae NBYX6aKOBBI Xapak-
Tap i TaMy mampasyMmsgBae CTPYKTYPHA-COHCABYIO V3aemaabyMoO¥IeHacHb
naMmixk anacoblieHbIM 4lleHaM 1 ciHTakciyHall nasinbiail BLIKa3HiKa. Xa-
paKTap mantydalibHall cyBasi (anHaGaKoBBI) NpanBLI3HAYAE ¥3aeMal3esHHe
IATy4YDHHS 3 CiHTakciyHall MMa3ilblafl BbIKA3HIKa. OJUNTHIYHLIA KAHCTPYK-
1Bl 3 amacobNeHLIMI YileHaMl cKasa Malollb Hi3KYIO CTYIEHL pPaTyIIsSpHa-
citi. DyHKITBIIHABAHHE BJUNTHYHLIX KAHCTPYKIILIA 3 anacoblieHbIMl YieHa-
Mi CKa3a paryiloerlia CTPYKTYPHA-COHCABLIMI MOVHBIMI MexaHi3MaMi.
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ELLIPTICAL CONSTRUCTIONS WITH THE ISOLATED MEMBER
SUMMARY

The syntactic structure of constructions with elliptical verbs is analyzed in
the article. The means of widening and complication of the syntactical sentence
structure which perform as a structural-semantic indicator are determined here.
The syntactic connections and relations are revealed on the basis of which the
realization of semantic constructions with ellipse of the verb is fulfilled.

The language mechanisms that regulate the functioning of constructions with
elliptical verbs were also identified.
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Nazwy rosyjskich uczelni wyzszych
w okresie postradzieckim

Transformacja ustrojowa i zwiazane z nig czyrni'si spoleczne i ekono-
miczne spowodowaly dynamiczny rozwdj szkolni<twa wyzszego w Rosji. Na
rozleglym obszarze tego kraju powotano do zycie tysigce nowych uczelni, za-
réwno pafstwowych, jak i prywatnych. Powityzvenie nowych szkét wyzszych
jest odpowiedzia na potrzeby ksztalcenia spevisistéw dla nowych dziedzin
gospodarki i dynamicznie rozwijajacyct sie réznorodnych form zycia spo-
lecznego.

Ze wzgledu na znaczng liczetncsé jako baza reprezentacyjna w niniej-
szym opracowaniu postuzytyzlé:vnie nazwy uczelni Moskwy i Petersburgal.

Nazewnictwo szkdt wyzsavch nie spotkalo sie z wiekszym zainteresowa-
niem badaczy, co jest-zupelne zrozumiale. Po pierwsze, liczba tych nazw
jest zdecydowanie niniwisza w zestawieniu z ogromng liczbg nazw podmio-
téw gospodarczych wtére pojawily sie w okresie transformacji ustrojowej, po
drugie, cechuieie w ego rodzaju schematyzm, zeby nie powiedzie¢ ,monoto-
nia semantvczno-¢ trukturalna”, zwlaszcza w poréwnaniu z réznorodnoécig,
innowac; jnosiig strukturalng i semantyczna, ktéra odnotowano w innych

grup<cs. nezw chrematonimicznych, np. nazwach firm, zakladéw ustugo-

' Zridiem materiatu badawczego jest portal internetowy Rossijskoje obrazowanie. Abi-
turvent 2010, ktéry zawiera okoto 400 réznego typu szkol wyzszych funkcjonujacych w wy-
mienionych miastach. Dla poréwnania: Informator OPI (2003, t. 2), ktéry stanowit podsta-
we zrédtowa do analizy nazw polskich uczelni, zawiera 387 chrematoniméw (bez jednostek
filialnych). Informator OPI z 2006 r. notuje ponad 500 uczelni, patrz: L. Dacewicz, Na-
zwy polskich uczelni wyzszych — tradycja i wspdlczesnodé, [w:] Nowe nazwy wilasne. Nowe
tendencje badawcze, Krakéw 2007, s. 521-528.






